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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 
N:o 608/2013, 

annettu 12 päivänä kesäkuuta 2013, 

teollis- ja tekijänoikeuksien tullivalvonnasta ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1383/2003 kumoamisesta 

I LUKU 

KOHDE, SOVELTAMISALA JAMÄÄRITELMÄT 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

1. Tässä asetuksessa luetellaan edellytykset, joiden täyttyessä tullivi­
ranomaisten on toteutettava toimia, ja noudatettavat menettelyt, kun 
tavarat, joiden epäillään loukkaavan teollis- tai tekijänoikeutta, ovat tai 
niiden olisi pitänyt olla yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä lokakuuta 
1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 ( 1 ) mukaisesti 
tullivalvonnan tai tullitarkastuksen alaisia unionin tullialueella, erityisesti 
kun kyse on seuraavissa tilanteissa olevista tavaroista: 

a) tavarat ilmoitetaan luovutettavaksi vapaaseen liikkeeseen, vientiin tai 
jälleenvientiin; 

b) tavarat tuodaan unionin tullialueelle tai viedään sieltä; 

c) tavarat asetetaan suspensiomenettelyyn tai vapaa-alueelle tai vapaa­
varastoon. 

2. Tullivalvonnan tai tullitarkastuksen alaisten tavaroiden osalta, ra­
joittamatta 17 ja 18 artiklan soveltamista, tulliviranomaisten on suoritet­
tava asianmukaiset tullitarkastukset ja toteutettava asetuksen (ETY) N:o 
2913/92 13 artiklan 1 kohdassa ja 72 artiklassa säädetyt oikeasuhteiset 
tunnistamistoimenpiteet riskianalyysiperusteiden mukaisesti, jotta voitai­
siin estää unionin alueella sovellettavia teollis- ja tekijänoikeuslakeja 
rikkovat toimet ja tehdä yhteistyötä kolmansien maiden kanssa teollis- 
ja tekijänoikeuksien täytäntöönpanossa. 

3. Tätä asetusta ei sovelleta tavaroihin, jotka on luovutettu vapaaseen 
liikkeeseen tietyn käyttötarkoituksen perusteella. 

4. Tätä asetusta ei sovelleta sellaisiin luonteeltaan muihin kuin kau­
pallisiin tavaroihin, jotka sisältyvät matkustajien henkilökohtaisiin mat­
katavaroihin. 

5. Tätä asetusta ei sovelleta tavaroihin, jotka on valmistettu oikeu­
denhaltijan suostumuksella tai joita henkilö, jonka oikeudenhaltija on 
asianmukaisesti valtuuttanut valmistamaan tietyn määrän tavaroita, on 
valmistanut yli niiden määrien, joista kyseisen henkilön ja oikeudenhal­
tijan välillä on sovittu. 

6. Tällä asetuksella ei ole vaikutusta kansalliseen eikä unionin teollis- 
ja tekijänoikeuksia koskevaan lainsäädäntöön eikä rikosoikeudellisia 
menettelyjä koskevaan jäsenvaltioiden lainsäädäntöön. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia määritelmiä: 

1) ’teollis- ja tekijänoikeudella’ tarkoitetaan 

a) tavaramerkkiä; 

▼B 

( 1 ) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1.
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b) mallia; 

c) kansallisen tai unionin lainsäädännön mukaista tekijänoikeutta 
tai lähioikeutta; 

d) maantieteellistä merkintää; 

e) kansallisen tai unionin lainsäädännön mukaista patenttia; 

f) lääkkeiden lisäsuojatodistuksista 6 päivänä toukokuuta 2009 an­
netun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
469/2009 ( 1 ) mukaista lääkkeiden lisäsuojatodistusta; 

g) kasvinsuojeluaineiden lisäsuojatodistuksen käyttöön ottamisesta 
23 päivänä heinäkuuta 1996 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1610/96 ( 2 ) mukaista kasvinsuo­
jeluaineiden lisäsuojatodistusta; 

h) yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista 27 päivänä heinäkuuta 1994 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 ( 3 ) mukaista 
yhteisön kasvinjalostajanoikeutta; 

i) kansallisen lainsäädännön mukaista kasvinjalostajanoikeutta; 

j) kansallisen tai unionin lainsäädännön mukaista puolijohdetuot­
teen topografiaa; 

k) hyödyllisyysmallia siltä osin kuin se on suojattu teollis- ja teki­
jänoikeutena kansallisessa tai unionin lainsäädännössä; 

l) toiminimeä siltä osin kuin se on suojattu teollis- ja tekijänoike­
utena kansallisessa tai unionin lainsäädännössä; 

2) ’tavaramerkillä’ tarkoitetaan 

a) yhteisön tavaramerkistä 26 päivänä helmikuuta 2009 annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 207/2009 ( 4 ) mukaista yhteisön 
tavaramerkkiä; 

b) jäsenvaltiossa rekisteröityä tavaramerkkiä tai Belgian, Luxem­
burgin tai Alankomaiden tapauksessa Beneluxin teollisoikeusvi­
rastossa rekisteröityä tavaramerkkiä; 

c) tavaramerkkiä, jonka kansainvälinen rekisteröinti on voimassa 
jäsenvaltiossa tai unionissa; 

3) ’mallilla’ tarkoitetaan 

a) yhteisömallista 12 päivänä joulukuuta 2001 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 6/2002 mukaista yhteisömallia ( 5 ); 

b) jäsenvaltiossa rekisteröityä mallia tai Belgian, Luxemburgin tai 
Alankomaiden tapauksessa Beneluxin teollisoikeusvirastossa re­
kisteröityä mallia; 

c) mallia, jonka kansainvälinen rekisteröinti on voimassa jäsenval­
tiossa tai unionissa; 

4) ’maantieteellisellä merkinnällä’ tarkoitetaan 

a) maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päi­
vänä marraskuuta 2012 annetun Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 ( 6 ) mukaista maatalous­
tuotteiden ja elintarvikkeiden maantieteellistä merkintää tai alku­
peränimitystä; 

▼B 

( 1 ) EUVL L 152, 16.6.2009, s. 1. 
( 2 ) EYVL L 198, 8.8.1996, s. 30. 
( 3 ) EYVL L 227, 1.9.1994, s. 1. 
( 4 ) EUVL L 78, 24.3.2009, s. 1. 
( 5 ) EYVL L 3, 5.1.2002, s. 1. 
( 6 ) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1.
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b) maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä maatalo­
ustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päivänä lokakuuta 
2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (yhtei­
siä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) ( 1 ) mukaista viinien al­
kuperänimitystä tai maantieteellistä merkintää; 

c) maustettujen viinien, maustettujen viinipohjaisten juomien ja 
maustettujen viinistä valmistettujen juomasekoitusten määritel­
mää, kuvausta ja esittelyä koskevista yleisistä säännöistä 10 päi­
vänä kesäkuuta 1991 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
1601/91 ( 2 ) mukaista viinituotepohjaisten maustettujen juomien 
maantieteellistä merkintää; 

d) tislattujen alkoholijuomien määritelmistä, kuvauksesta, esittelys­
tä, merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen suojaamisesta 
15 päivänä tammikuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 110/2008 ( 3 ) mukaista tislattujen 
alkoholijuomien maantieteellistä merkintää; 

e) edellä oleviin a–d alakohtaan kuulumattomien tuotteiden maan­
tieteellistä merkintää, edellyttäen että se on suojattu teollisuus- ja 
tekijänoikeuksiin liittyvällä yksinoikeudella kansallisessa tai 
unionin lainsäädännössä; 

f) unionin ja kolmansien maiden välisissä sopimuksissa määrättyä 
ja lueteltua maantieteellistä merkintää; 

5) ’väärennetyillä tavaroilla’ tarkoitetaan 

a) tavaroita, joihin liittyy tavaramerkkiä loukkaava teko jäsenvalti­
ossa, jossa tavarat havaitaan, ja joissa käytetään luvatta merkkiä, 
joka on samanlainen kuin tällaisille tavaroille asianmukaisesti 
rekisteröity tavaramerkki tai jota ei olennaisten tuntomerkkiensä 
perusteella voida erottaa tällaisesta tavaramerkistä; 

b) tavaroita, joihin liittyy maantieteellistä merkintää loukkaava teko 
jäsenvaltiossa, jossa ne havaitaan, ja joilla on nimi tai joita 
kuvataan käsitteellä, joka on suojattu kyseisellä maantieteelli­
sellä merkinnällä; 

c) pakkauksia, merkintöjä, tarroja, esitteitä, käyttöohjeita, takuu­
todistuksia tai muita vastaavia tavaroita, joihin, vaikka ne olisi 
esitetty erillisinä, liittyy tavaramerkkiä tai maantieteellistä mer­
kintää loukkaava teko ja joihin sisältyy merkki, nimi tai termi, 
joka on samanlainen kuin asianmukaisesti rekisteröity tavara­
merkki tai suojattu maantieteellinen merkintä tai jota ei olennais­
ten tuntomerkkiensä perusteella voida erottaa tällaisesta tavara­
merkistä tai maantieteellisestä merkinnästä ja jota voidaan käyt­
tää sellaisten tavaroiden osalta, jotka ovat samantyyppisiä kuin 
se, jonka osalta tavaramerkki tai maantieteellinen merkintä on 
rekisteröity; 

6) ’laittomasti valmistetuilla tavaroilla’ tarkoitetaan tavaroita, joihin 
liittyy tekijänoikeutta tai lähioikeutta taikka mallia loukkaava teko 
jäsenvaltiossa, jossa tavarat havaitaan, ja jotka ovat tai joihin sisäl­
tyy kopioita, jotka on valmistettu ilman tekijänoikeuden tai lähi­
oikeuden taikka mallin haltijan suostumusta, tai jotka on valmistettu 
ilman tällaisen oikeuden tai mallin haltijan asianomaisessa tuotanto­
maassa valtuuttaman henkilön lupaa; 

▼B 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EYVL L 149, 14.6.1991, s. 1. 
( 3 ) EUVL L 39, 13.2.2008, s. 16.
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7) ’tavaroilla, joiden epäillään loukkaavan teollis- tai tekijänoikeutta’ 
tarkoitetaan tavaroita, joista on olemassa kohtuullista näyttöä siitä, 
että ne ovat siinä jäsenvaltiossa, jossa ne havaitaan, alustavan tar­
kastelun perusteella 

a) tavaroita, joihin liittyy teollis- tai tekijänoikeutta loukkaava teko 
kyseisessä jäsenvaltiossa; 

b) välineitä tai laitteita, tuotteita taikka komponentteja, jotka on 
ensisijaisesti suunniteltu, tuotettu tai mukautettu minkä tahansa 
sellaisen teknologian, välineen tai laitteen taikka komponentin 
vaikutuksen kiertämisen mahdollistamiseksi tai helpottamiseksi, 
jolla tavanomaisissa olosuhteissa estetään sellaiset teoksiin koh­
distuvat toimet, joihin ei ole tekijänoikeuden tai lähioikeuden 
haltijan lupaa ja jotka liittyvät näitä oikeuksia loukkaavaan te­
koon kyseisessä jäsenvaltiossa; 

c) muotteja tai matriiseja, jotka on erityisesti suunniteltu tai mu­
kautettu teollis- ja tekijänoikeuksia loukkaavien tavaroiden val­
mistukseen, jos kyseiset muotit tai matriisit liittyvät teollis- ja 
tekijänoikeuksia loukkaavaan tekoon kyseisessä jäsenvaltiossa; 

8) ’oikeudenhaltijalla’ tarkoitetaan teollis- ja tekijänoikeuksien haltijaa; 

9) ’hakemuksella’ tarkoitetaan toimivaltaiselle tullin yksikölle esitettyä 
pyyntöä, että tulliviranomaiset toteuttaisivat toimia sellaisten tava­
roiden osalta, joiden epäillään loukkaavan teollis- tai tekijänoikeut­
ta; 

10) ’kansallisella hakemuksella’ tarkoitetaan hakemusta, jolla pyydetään 
jäsenvaltion tulliviranomaisia toteuttamaan toimia kyseisessä jäsen­
valtiossa; 

11) ’unionihakemuksella’ tarkoitetaan yhdessä jäsenvaltioissa esitettyä 
hakemusta, jolla pyydetään kyseisen jäsenvaltion sekä yhden tai 
useamman muun jäsenvaltion tulliviranomaisia toteuttamaan toimia 
omissa jäsenvaltioissaan; 

12) ’hakijalla’ tarkoitetaan henkilöä tai tahoa, jonka nimissä hakemus 
esitetään; 

13) ’päätöksen saajalla’ tarkoitetaan sellaisen päätöksen saajaa, jolla 
hyväksytään hakemus; 

14) ’tavaroiden haltijalla’ tarkoitetaan teollis- tai tekijänoikeuden louk­
kauksesta epäiltyjen tavaroiden omistajaa tai muuta henkilöä, jolla 
on vastaava määräämisoikeus kyseisiin tavaroihin tai jonka fyy­
sisessä valvonnassa tavarat ovat; 

15) ’tavaroiden ilmoittajalla’ tarkoitetaan asetuksen (ETY) N:o 2913/92 
4 artiklan 18 kohdassa määriteltyä tavaranhaltijaa; 

▼B



 

02013R0608 — FI — 29.06.2013 — 000.003 — 6 

16) ’tuhoamisella’ tarkoitetaan fyysistä tuhoamista, kierrättämistä tai 
tavaroista vapautumista kaupallisten kanavien ulkopuolella siten, 
että päätöksen saajalle aiheutuva vahinko poistuu; 

17) ’unionin tullialueella’ tarkoitetaan asetuksen (ETY) N:o 2913/92 
3 artiklassa määriteltyä yhteisön tullialuetta; 

18) ’tavaroiden luovutuksella’ tarkoitetaan asetuksen (ETY) N:o 
2913/92 4 artiklan 20 alakohdassa määriteltyä tavaran luovutusta; 

19) ’pienellä lähetyksellä’ tarkoitetaan posti- tai pikalähetystä, joka 

a) sisältää kolme yksikköä vai vähemmän; 

tai 

b) on bruttopainoltaan vähemmän kuin kaksi kilogrammaa. 

Edellä olevan a alakohdan soveltamiseksi ’yksiköllä’ tarkoitetaan 
tavaraa, joka on luokiteltu yhdistetyn nimikkeistön nojalla tariffi- 
ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista 23 päivänä heinä­
kuuta 1987 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 ( 1 ) 
liitteen I mukaisesti, jos se on pakkaamaton, tai tällaisten tavaroiden 
pakkausta, joka on tarkoitettu vähittäismyyntiin kuluttajalle. 

Tämän määritelmän soveltamiseksi samaan yhdistetyn nimikkeistön 
koodiin kuuluvat erilliset tavarat katsotaan eri yksiköiksi ja yhteen 
yhdistetyn nimikkeistön koodiin luokitellut sarjoina esitetyt tavarat 
katsotaan yhdeksi yksiköksi; 

20) ’herkästi pilaantuvilla tavaroilla’ tarkoitetaan tavaroita, joiden tulli­
viranomaiset katsovat pilaantuvan siitä, että niitä säilytetään enin­
tään 20 päivää luovutuksen keskeyttämisen tai haltuunoton päivä­
määrästä; 

21) ’yksinomaisella käyttöluvalla’ tarkoitetaan käyttölupaa (yleistä tai 
rajoitettua), jolla annetaan käyttöluvan saajalle kaikki muut henki­
löt, myös käyttöluvan myöntävä henkilö, pois sulkien lupa käyttää 
teollis- tai tekijänoikeutta käyttöluvan sallimalla tavalla. 

II LUKU 

HAKEMUKSET 

1 JAKSO 

Hakemusten esittäminen 

3 artikla 

Oikeus esittää hakemus 

Seuraavat henkilöt ja tahot, jos he ovat oikeutettuja panemaan vireille 
menettelyn sen määrittämiseksi, onko teollis- tai tekijänoikeutta loukat­
tu, siinä yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa, jossa tulliviranomaisilta 
pyydetään toimien toteuttamista, ovat oikeutettuja: 

▼B 

( 1 ) EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1.
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1) kansallisen hakemuksen tai unionihakemuksen esittämiseen: 

a) oikeudenhaltijat; 

b) teollis- ja tekijänoikeuksia kollektiivisesti hallinnoivat elimet, 
joita tarkoitetaan teollis- ja tekijänoikeuksien noudattamisen var­
mistamisesta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan par­
lamentin ja neuvoston direktiivin 2004/48/EY ( 1 ) 4 artiklan 1 
kohdan c alakohdassa; 

c) alan edunvalvonnasta vastaavat elimet, joita tarkoitetaan direktii­
vin 2004/48/EY 4 artiklan 1 kohdan d alakohdassa; 

d) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 3 artiklan 2 kohdassa ja 49 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetut ryhmittymät, asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 118 e artiklassa tarkoitetut tuottajien ryhmittymät tai 
maantieteellisiä merkintöjä koskevassa unionin oikeudessa, erityi­
sesti asetuksissa (ETY) N:o 1601/91 ja (EY) N:o 110/2008, tar­
koitetut vastaavanlaiset tuottajien ryhmittymät, jotka edustavat 
maantieteellisen merkinnän omaavien tuotteiden tuottajia, tai täl­
laisten ryhmittymien edustajat, ja toimijat, joilla on oikeus käyttää 
maantieteellistä merkintää, sekä tällaisen maantieteellisen merkin­
nän osalta toimivaltaiset tarkastuselimet tai viranomaiset; 

2) kansallisen hakemuksen esittämiseen: 

a) henkilöt tai tahot, joilla on lupa käyttää teollis- ja tekijänoikeuk­
sia, jotka oikeudenhaltija on virallisesti valtuuttanut panemaan 
vireille menettelyn sen määrittämiseksi, onko teollis- tai tekijän­
oikeutta loukattu; 

b) maantieteellisiä merkintöjä koskevassa jäsenvaltioiden lainsäädän­
nössä tarkoitetut tuottajien ryhmittymät, jotka edustavat maantie­
teellisen merkinnän omaavien tuotteiden tuottajia, tai tällaisten 
ryhmittymien edustajat, sekä toimijat, joilla on lupa käyttää maan­
tieteellistä merkintää, ja tällaisen maantieteellisen merkinnän 
osalta toimivaltaiset tarkastuselimet tai viranomaiset. 

3) unionihakemuksen esittämiseen: kahden tai useamman jäsenvaltion 
koko alueella sovellettavien yksinomaisten käyttölupien haltijat, jotka 
oikeudenhaltija on virallisesti valtuuttanut panemaan vireille menet­
telyn sen määrittämiseksi, onko teollis- tai tekijänoikeutta loukattu. 

4 artikla 

Unionihakemusten soveltamisalaan kuuluvat teollis- ja 
tekijänoikeudet 

Unionihakemus voidaan esittää ainoastaan niiden teollis- ja tekijänoike­
uksien osalta, jotka perustuvat sellaiseen unionin oikeuteen, jolla on 
vaikutuksia koko unionin alueella. 

▼B 

( 1 ) EUVL L 157, 30.4.2004, s. 45.
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5 artikla 

Hakemusten esittäminen 

1. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä tullin yksikkö, joka on toimi­
valtainen ottamaan vastaan hakemukset ja käsittelemään niitä (’toimival­
tainen tullin yksikkö’). Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle asiasta, 
ja komissio julkaisee luettelon jäsenvaltioiden nimeämistä toimivaltai­
sista tullin yksiköistä. 

2. Hakemukset toimitetaan toimivaltaiselle tullin yksikölle. Hake­
mukset on laadittava 6 artiklassa tarkoitetulle lomakkeelle ja niihin on 
sisällytettävä lomakkeessa vaaditut tiedot. 

3. Jos hakemus esitetään sen jälkeen, kun tulliviranomaiset ovat an­
taneet tiedon 18 artiklan 3 kohdan mukaisesti tapahtuneesta tavaroiden 
luovutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuunotosta, hakemuksen on 
täytettävä seuraavat vaatimukset: 

a) se esitetään toimivaltaiselle tullin yksikölle neljän työpäivän kuluessa 
siitä, kun tavaroiden luovutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuu­
notosta on annettu tieto; 

b) se on kansallinen hakemus; 

c) siinä on 6 artiklan 3 kohdassa vaaditut tiedot. Hakija voi kuitenkin 
jättää ilmoittamatta kyseisen kohdan g, h tai i alakohdassa mainitut 
tiedot. 

4. Lukuun ottamatta 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja olosuhteita, 
saman jäsenvaltiossa suojatun teollis- tai tekijänoikeuden osalta voidaan 
esittää jäsenvaltiota kohden ainoastaan yksi kansallinen hakemus ja yksi 
unionihakemus. Edellä 3 artiklan 3 kohdassa säädetyssä tilanteessa sal­
litaan useampi kuin yksi unionihakemus. 

5. Jos unionihakemus hyväksytään sellaisen jäsenvaltion osalta, jo­
hon sovelletaan jo toista unionihakemusta, joka on myönnetty samalle 
hakijalle ja samalle teollis- tai tekijänoikeudelle, kyseisen jäsenvaltion 
tulliviranomaiset toteuttavat toimia ensin hyväksytyn unionihakemuksen 
perusteella. Niiden on ilmoitettava tästä sen jäsenvaltion toimivaltaiselle 
tullin yksikölle, jossa seuraava unionihakemus hyväksyttiin, jolloin il­
moituksen saanut tullin yksikkö peruuttaa kyseisen toisen unionihake­
muksen hyväksymispäätöksen tai muuttaa sitä. 

6. Hakemukset ja liitteet on esitettävä sähköistä tietojenkäsittelyme­
netelmää käyttäen silloin, kun on käytettävissä tietokoneistettuja järjes­
telmiä hakemusten vastaanottamista ja käsittelyä varten. Jäsenvaltioiden 
ja komission on kehitettävä, ylläpidettävä ja käytettävä tällaisia järjes­
telmiä paperittomasta tullin ja kaupan toimintaympäristöstä 15 päivänä 
tammikuuta 2008 tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen 
N:o 70/2008/EY ( 1 ) 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun monivuotisen stra­
tegisen suunnitelman mukaisesti. 

▼B 

( 1 ) EUVL L 23, 26.1.2008, s. 21.
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6 artikla 

Hakemuslomake 

1. Komissio vahvistaa hakemuslomakkeen mallin täytäntöönpanosää­
döksillä. Tällaiset täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 34 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen. 

2. Hakemuslomakkeessa on eriteltävä tiedot, jotka rekisteröidylle on 
annettava asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja direktiivin 95/46/EY täytän­
töönpanoa koskevien kansallisten lakien mukaisesti. 

3. Komissio varmistaa, että, että hakijalta edellytetään lomakkeessa 
seuraavat tiedot: 

a) hakijaa koskevat tiedot; 

b) tieto hakijan 3 artiklan mukaisesta asemasta; 

c) todistusasiakirjat, joista käy toimivaltaista tullin yksikköä tyydyttä­
vällä tavalla ilmi se, että hakija on henkilö, joka on oikeutettu 
esittämään hakemuksen; 

d) jos hakija esittää hakemuksen käyttäen edustajaa, hakijaa edustavan 
henkilön tiedot sekä todisteet kyseisen henkilön valtuuksista toimia 
edustajina, sen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, jossa hake­
mus esitetään; 

e) täytäntöönpantava teollis- tai tekijänoikeus taikka täytäntöönpantavat 
teollis- tai tekijänoikeudet; 

f) unionihakemuksen tapauksessa tieto jäsenvaltioista, joissa tullin toi­
mia pyydetään; 

g) aitoja tavaroita koskevat erityiset ja tekniset tiedot, mukaan luettuina 
merkinnät, kuten viivakoodimerkinnät, ja kuvat tarvittaessa; 

h) tiedot, joiden avulla tulliviranomaiset voivat tunnistaa kyseiset tava­
rat helposti; 

i) tiedot, jotka ovat merkityksellisiä tulliviranomaisten toteuttaman 
asianomaisen teollis- tai tekijänoikeuden tai asianomaisten teollis- 
ja tekijänoikeuksien loukkaukseen liittyvän riskin analyysin tai ar­
vioinnin kannalta, kuten tiedot valtuutetuista jakelijoista; 

j) tieto siitä, onko tämän kohdan g, h tai i alakohdan mukaisesti an­
netut tiedot merkittävä rajoitetun käsittelyn alaisiksi 31 artiklan 5 
kohdan mukaisesti; 

k) hakijan nimeämän oikeudellisista ja teknisistä asioista vastaavan 
edustajan yhteystiedot; 

▼B
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l) hakijan sitoumus ilmoittaa toimivaltaiselle tullin yksikölle 15 artik­
lassa tarkoitetuista tilanteista; 

m) hakijan sitoumus toimittaa ja pitää ajan tasalla tiedot, jotka ovat 
merkityksellisiä tulliviranomaisten toteuttaman asianomaisen teollis- 
tai tekijänoikeuden tai asianomaisten teollis- tai tekijänoikeuksien 
loukkaukseen liittyvän riskin analyysin tai arvioinnin kannalta; 

n) hakijan sitoumus vastuuvelvollisuudesta 28 artiklassa tarkoitetussa 
tilanteessa; 

o) hakijan sitoumus vastata 29 artiklassa tarkoitetuista kustannuksista 
kyseisessä artiklassa säädettyjen perusteiden täyttyessä; 

p) hakijan hyväksyntä siihen, että komissio ja jäsenvaltiot voivat käsi­
tellä hänen toimittamiaan tietoja; 

q) se, pyytääkö hakija 26 artiklassa tarkoitetun menettelyn käyttöä ja, 
jos tulliviranomaiset sitä pyytävät, suostuuko hän kattamaan kysei­
sen menettelyn mukaiseen tavaroiden tuhoamiseen liittyvät kustan­
nukset. 

2 JAKSO 

Hakemuksiin liittyvät päätökset 

7 artikla 

Puutteellisten hakemusten käsittely 

1. Jos toimivaltainen tullin yksikkö hakemuksen vastaanotettuaan 
katsoo, että hakemukseen ei sisällytetty kaikkia 6 artiklan 3 kohdassa 
vaadittavia tietoja, sen on pyydettävä hakijaa toimittamaan puuttuvat 
tiedot 10 työpäivän kuluessa pyynnön toimittamisesta. 

Tällöin 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun määräajan kuluminen keskey­
tetään, kunnes asiaankuuluvat tiedot on vastaanotettu. 

2. Jos hakija ei toimita puuttuvia tietoja 1 kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun määräajan kuluessa, toimivaltaisen tullin yksi­
kön on hylättävä hakemus tai jätettävä se tutkimatta. 

8 artikla 

Maksut 

Hakijalta ei voida vaatia maksua hakemuksen käsittelystä aiheutuneiden 
hallintokulujen korvaamiseksi. 

9 artikla 

Hakemusten hyväksymis- tai hylkäyspäätösten tiedoksiantaminen 

1. Toimivaltaisen tullin yksikön on annettava hakijalle hakemuksen 
hyväksymis- tai hylkäyspäätös tiedoksi 30 työpäivän kuluessa hakemuk­
sen vastaanottamisesta. Jos hakemus hylätään, toimivaltaisen tullin yk­
sikön on perusteltava päätöksensä sekä annettava tiedot muutoksenha­
kumenettelystä. 

▼B
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2. Jos tulliviranomaiset ovat antaneet hakijalle tiedon tavaroiden luo­
vutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuunotosta ennen hakemuksen 
esittämistä, toimivaltaisen tullin yksikön on annettava hakemuksen hy­
väksymis- tai hylkäyspäätös hakijalle tiedoksi kahden työpäivän kulu­
essa hakemuksen vastaanottamisesta. 

10 artikla 

Hakemuksiin liittyvät päätökset 

1. Kansallisten hakemusten hyväksymispäätökset sekä niiden kumoa­
mista tai muuttamista koskevat päätökset tulevat voimaan päätöksen 
antamista seuraavana päivänä siinä jäsenvaltiossa, jossa kansallinen ha­
kemus on esitetty. 

Päätökset, joilla pidennetään määräaikaa, jonka kuluessa tulliviran­
omaisten on määrä toteuttaa toimet, tulevat voimaan pidennettävän mää­
räajan päättymispäivää seuraavana päivänä siinä jäsenvaltiossa, jossa 
kansallinen hakemus on esitetty. 

2. Unionihakemusten hyväksymispäätökset sekä niiden kumoamista 
tai muuttamista koskevat päätökset tulevat voimaan seuraavasti: 

a) jäsenvaltiossa, jossa hakemus on esitetty, päätöksen antamista seu­
raavana päivänä; 

b) kaikissa muissa jäsenvaltioissa, joissa tulliviranomaisten toimia on 
pyydetty, sitä päivää seuraavana päivänä, jona tulliviranomaisille 
annetaan tieto 14 artiklan 2 kohdan mukaisesti edellyttäen, että pää­
töksen saaja on täyttänyt 29 artiklan 3 kohdan mukaiset velvollisuu­
tensa käännöskulujen osalta. 

Päätökset, joilla pidennetään määräaikaa, jonka kuluessa tulliviran­
omaisten on määrä toteuttaa toimet, tulevat voimaan pidennettävän mää­
räajan päättymispäivää seuraavana päivänä siinä jäsenvaltiossa, jossa 
unionihakemus on esitetty, ja kaikissa muissa jäsenvaltioissa, joissa tul­
liviranomaisten toimia pyydetään. 

11 artikla 

Määräaika, jonka kuluessa tulliviranomaisten on määrä toteuttaa 
toimet 

1. Hyväksyessään hakemuksen toimivaltaisen tullin yksikön on ase­
tettava määräaika, jonka kuluessa tulliviranomaisten on määrä toteuttaa 
toimet. 

Määräaika alkaa päivänä, jona hakemuksen hyväksymispäätös tulee 
10 artiklan nojalla voimaan, ja määräaika ei saa ylittää yhtä vuotta 
päätöksen antamispäivää seuraavasta päivästä. 

▼B
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2. Jos hakemus esitetään sen jälkeen, kun tulliviranomaiset ovat an­
taneet tiedoksi tavaroiden luovutuksen keskeyttämisen tai niiden hal­
tuunoton 18 artiklan 3 kohdan mukaisesti, ja siinä ei ole 6 artiklan 3 
kohdan g, h tai i alakohdassa lueteltuja tietoja, se voidaan hyväksyä 
vain niiltä osin, kuin siinä pyydetään kyseisten tavaroiden haltuunottoa 
tai luovutuksen keskeyttämistä, ellei kyseisiä tietoja toimiteta 10 työpäi­
vän kuluessa tavaroiden luovutuksen keskeyttämisen tai haltuunoton 
tiedoksiantamisesta. 

3. Jos teollis- tai tekijänoikeuden voimassaolo päättyy tai jos hakija 
muusta syystä lakkaa olemasta hakemuksen esittämiseen oikeutettu, tul­
liviranomaiset eivät saa toteuttaa toimia. Hyväksymispäätöksen antaneen 
toimivaltaisen tullin yksikön on kumottava hakemuksen hyväksymispää­
tös tai muutettava sitä asianmukaisesti. 

12 artikla 

Sen määräajan pidentäminen, jonka kuluessa tulliviranomaisten on 
määrä toteuttaa toimet 

1. Kun määräaika, jonka kuluessa tulliviranomaisten on määrä tote­
uttaa toimet, on päättymässä, alkuperäisen hyväksymispäätöksen antanut 
toimivaltainen tullin yksikkö voi päätöksen saajan pyynnöstä pidentää 
kyseistä määräaikaa, edellyttäen että päätöksen saaja on maksanut tätä 
ennen tulliviranomaisille tämän asetuksen nojalla mahdollisesti synty­
neen velkansa. 

▼C1 
2. Jos toimivaltainen tullin yksikkö vastaanottaa pyynnön pidentää 
määräaikaa, jonka kuluessa tulliviranomaisten on määrä toteuttaa toimet, 
alle 30 työpäivää ennen pidentämispyynnön kohteena olevan päätöksen 
määräajan päättymistä, se voi evätä pyynnön. 

▼B 
3. Toimivaltaisen tullin yksikön on annettava määräajan pidentämistä 
koskeva päätös päätöksen saajalle tiedoksi 30 työpäivän kuluessa 1 
kohdassa tarkoitetun pyynnön vastaanottamisesta. Toimivaltaisen tullin 
yksikön on asetettava määräaika, jonka kuluessa tulliviranomaisten on 
määrä toteuttaa toimet. 

4. Pidennetty määräaika, jonka kuluessa tulliviranomaisten on määrä 
toteuttaa toimet, alkaa edellisen määräajan päättymispäivää seuraavasta 
päivästä, ja sen pituus saa olla enintään vuosi. 

5. Jos teollis- tai tekijänoikeuden voimassaolo päättyy tai jos hakija 
muusta syystä lakkaa olemasta hakemuksen esittämiseen oikeutettu, tul­
liviranomaiset eivät saa toteuttaa toimia. Määräajan pidentämistä koske­
van päätöksen antaneen toimivaltaisen tullin yksikön on kumottava an­
tamansa päätös tai muutettava sitä asianmukaisesti. 

6. Päätöksen saajalta ei voida vaatia maksua määräajan pidentämistä 
koskevan pyynnön käsittelystä aiheutuneiden hallintokulujen korvaa­
miseksi. 

▼B
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7. Komissio vahvistaa pyyntöä määräajan pidentämiseksi koskevan 
lomakkeen mallin täytäntöönpanosäädöksillä. Tällaiset täytäntöönpano­
säädökset hyväksytään 34 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-anta­
vaa menettelyä noudattaen. 

13 artikla 

Päätöksen muuttaminen teollis- ja tekijänoikeuksien osalta 

Toimivaltainen tullin yksikkö, joka on antanut hakemuksen hyväksymis­
päätöksen, voi kyseisen päätöksen saajan pyynnöstä muuttaa kyseisessä 
päätöksessä olevaa teollis- ja tekijänoikeuksien luetteloa. 

Jos luetteloon lisätään uusi teollis- tai tekijänoikeus, pyynnössä on ol­
tava 6 artiklan 3 kohdan c, e, g, h ja i alakohdassa luetellut tiedot. 

Unionihakemuksen hyväksymispäätöksen tapauksessa muutokset, joissa 
päätökseen lisätään teollis- ja tekijänoikeuksia, on rajoitettava koske­
maan 4 artiklan soveltamisalaan kuuluvia teollis- ja tekijänoikeuksia. 

14 artikla 

Toimivaltaisen tullin yksikön tiedoksiantovelvollisuudet 

1. Sen toimivaltaisen tullin yksikön, jolle kansallinen hakemus on 
esitetty, on toimitettava jäsenvaltionsa tullitoimipaikoille seuraavat pää­
tökset heti, kun ne on annettu: 

a) hakemusten hyväksymispäätökset; 

b) päätökset, joilla kumotaan hakemusten hyväksymispäätökset; 

c) päätökset, joilla muutetaan hakemusten hyväksymispäätöksiä; 

d) päätökset, joilla pidennetään määräaikaa, jonka kuluessa tulliviran­
omaisten on määrä toteuttaa toimet. 

2. Sen toimivaltaisen tullin yksikön, jolle unionihakemus on esitetty, 
on toimitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle tullin yksikölle tai nii­
den jäsenvaltioiden toimivaltaisille tullin yksiköille, joka tai jotka on 
mainittu unionihakemuksessa, seuraavat päätökset välittömästi niiden 
antamisen jälkeen: 

a) hakemusten hyväksymispäätökset; 

b) päätökset, joilla kumotaan hakemusten hyväksymispäätökset; 

c) päätökset, joilla muutetaan hakemusten hyväksymispäätöksiä; 

d) päätökset, joilla pidennetään määräaikaa, jonka kuluessa tulliviran­
omaisten on määrä toteuttaa toimet. 

▼B
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Unionihakemuksessa mainitun jäsenvaltion toimivaltaisen tullin yksikön 
tai siinä mainittujen jäsenvaltioiden toimivaltaisten tullin yksikköjen on 
välittömästi kyseisten päätösten vastaanottamisen jälkeen toimitettava ne 
tullitoimipaikoilleen 

3. Unionihakemuksessa mainitun jäsenvaltion toimivaltainen tullin 
yksikkö voi tai siinä mainittujen jäsenvaltioiden toimivaltaiset tullin 
yksiköt voivat pyytää hakemuksen hyväksymispäätöksen antanutta toi­
mivaltaista tullin yksikköä antamaan sille lisätietoja, joiden katsotaan 
olevan tarpeen kyseisen päätöksen täytäntöönpanoa varten. 

4. Toimivaltaisen tullin yksikön on toimitettava 16 artiklan 1 kohdan 
b alakohdan ja 16 artiklan 2 kohdan mukainen päätöksensä, jolla kes­
keytetään tulliviranomaisten toimet, jäsenvaltionsa tullitoimipaikoille vä­
littömästi sen antamisen jälkeen. 

15 artikla 

Päätöksen saajan tiedonantovelvollisuudet 

Päätöksen saajan on välittömästi annettava hakemuksen hyväksyneelle 
toimivaltaiselle tullin yksikölle seuraavat tiedot: 

a) tieto siitä, että hakemuksessa mainitun teollis- tai tekijänoikeuden 
voimassaolo on päättynyt; 

b) tieto siitä, että päätöksen saaja on lakannut jostain muusta syystä 
olemasta hakemuksen esittämiseen oikeutettu; 

c) muutokset 6 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin. 

16 artikla 

Päätöksen saajan velvollisuuksien noudattamatta jättäminen 

1. Jos päätöksen saaja käyttää tulliviranomaisten toimittamia tietoja 
muihin kuin 21 artiklassa säädettyihin tarkoituksiin, sen jäsenvaltion 
toimivaltainen tullin yksikkö, jossa tiedot toimitettiin tai jossa niitä 
käytettiin väärin, voi 

a) kumota antamansa päätöksen, jolla hyväksytään kyseisen päätöksen 
saajan kansallinen hakemus, ja kieltäytyä pidentämästä määräaikaa, 
jonka kuluessa tulliviranomaisten on määrä toteuttaa toimet; 

b) keskeyttää alueellaan siksi ajaksi, jona tulliviranomaiset toteuttavat 
toimia, sellaisen päätöksen soveltamisen, jolla hyväksytään kyseisen 
päätöksen saajan unionihakemus. 

2. Toimivaltainen tullin yksikkö voi päättää keskeyttää tulliviran­
omaisten toimien toteuttamisen, kunnes määräaika, jonka kuluessa ky­
seisten viranomaisten on määrä toteuttaa toimet, on päättynyt, jos pää­
töksen saaja 

a) ei noudata 15 artiklassa säädettyjä tiedoksiantovelvollisuuksiaan; 

b) ei noudata näytteiden palauttamista koskevaa 19 artiklan 3 kohdassa 
säädettyä velvollisuuttaan; 

▼B
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c) ei noudata 29 artiklan 1 ja 3 kohdassa säädettyjä kustannuksia ja 
käännöksiä koskevia velvollisuuksiaan; 

d) ilman pätevää syytä ei pane vireille 23 artiklan 3 kohdassa tai 26 ar­
tiklan 9 kohdassa säädettyä menettelyä. 

Unionihakemuksen osalta päätös keskeyttää tulliviranomaisten toimien 
toteuttaminen vaikuttaa vain siinä jäsenvaltiossa, jossa päätös on annet­
tu. 

III LUKU 

TULLIVIRANOMAISTEN TOIMET 

1 JAKSO 

Tavaroiden, joiden epäillään loukkaavan teollis- tai tekijänoikeutta, 
luovutuksen keskeyttäminen tai haltuunotto 

17 artikla 

Tavaroiden luovutuksen keskeyttäminen tai niiden haltuunotto 
hakemuksen hyväksymispäätöksen antamisen jälkeen 

1. Jos tulliviranomaiset havaitsevat tavaroita, jotka saattavat loukata 
teollis- tai tekijänoikeutta, joka kuuluu hakemuksen hyväksymispäätök­
sen soveltamisalaan, kyseisten tulliviranomaisten on keskeytettävä tava­
roiden luovutus tai otettava tavarat haltuun. 

2. Tulliviranomaiset voivat ennen tavaroiden luovutuksen keskeyttä­
mistä tai niiden haltuunottoa pyytää päätöksen saajaa toimittamaan niille 
kaikki asiaankuuluvat tiedot tavaroista. Tulliviranomaiset voivat myös 
tarvittaessa toimittaa päätöksen saajalle tavaroiden todellista tai arvioitua 
määrää ja niiden todellista tai oletettua luonnetta koskevia tietoja sekä 
kuvia kyseisistä tavaroista. 

3. Tulliviranomaisten on annettava tavaroiden ilmoittajalle tai tava­
roiden haltijalle tieto tavaroiden luovutuksen keskeyttämisestä tai tava­
roiden haltuunotosta yhden työpäivän kuluessa kyseisestä keskeyttämi­
sestä tai haltuunotosta. 

Jos tulliviranomaiset päättävät antaa tiedon tavaroiden haltijalle ja kah­
den tai useamman henkilön katsotaan olevan tavaroiden haltijoita, tulli­
viranomaisilla ei ole velvollisuutta antaa tietoa useammalle kuin yhdelle 
näistä henkilöistä. 

Tulliviranomaisten on annettava päätöksen saajalle tieto tavaroiden luo­
vutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuunotosta samana päivänä, kuin 
tavaroiden ilmoittajalle tai tavaroiden haltijalle on annettu tieto, tai vii­
pymättä sen jälkeen. 

Tiedoksiannoissa on oltava tiedot 23 artiklassa säädetystä menettelystä. 

▼B
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4. Kun kyse on tavaroista, joiden luovutus on keskeytetty tai jotka on 
otettu haltuun, tulliviranomaisten on toimitettava päätöksen saajalle ja 
tavaroiden ilmoittajalle tai tavaroiden haltijalle tiedot tällaisten tavaroi­
den todellisesta tai arvioidusta määrästä ja todellisesta tai oletetusta 
luonteesta sekä saatavilla olevia kuvia kyseisistä tavaroista tarvittaessa. 
Tulliviranomaisten on myös pyynnöstä ja edellyttäen, että tiedot ovat 
niiden saatavilla, toimitettava päätöksen saajalle tiedot vastaanottajan, 
lähettäjän ja tavaroiden ilmoittajan tai tavaroiden haltijan nimistä ja 
osoitteista, tullimenettelystä sekä niiden tavaroiden alkuperästä, lähtö­
paikasta ja määräpaikasta, joiden luovutus on keskeytetty tai jotka on 
otettu haltuun. 

18 artikla 

Tavaroiden luovutuksen keskeyttäminen tai niiden haltuunotto 
ennen hakemuksen hyväksymistä 

1. Jos tulliviranomaiset havaitsevat, että sellaiset tavarat, joita ei 
koske hakemuksen hyväksymispäätös, saattavat loukata teollis- tai teki­
jänoikeutta, ne voivat, lukuun ottamatta herkästi pilaantuvia tavaroita, 
keskeyttää tavaroiden luovutuksen tai ottaa tavarat haltuun. 

2. Tulliviranomaiset voivat ennen teollis- tai tekijänoikeuden louk­
kauksesta epäiltyjen tavaroiden luovutuksen keskeyttämistä tai niiden 
haltuunottoa, tarvitsematta antaa enempää tietoja kuin tiedot tavaroiden 
tosiasiallisesta tai arvioidusta määrästä ja niiden todellisesta tai olete­
tusta luonteesta sekä tarvittaessa niiden kuvia, pyytää ketä tahansa hen­
kilöä tai tahoa, joka on mahdollisesti oikeutettu esittämään väitettyä 
teollis- ja tekijänoikeuksien loukkausta koskevan hakemuksen, toimitta­
maan niille kaikki asiaankuuluvat tiedot. 

3. Tulliviranomaisten on annettava tavaroiden ilmoittajalle tai tava­
roiden haltijalle tieto tavaroiden luovutuksen keskeyttämisestä tai niiden 
haltuunotosta yhden työpäivän kuluessa kyseisestä keskeyttämisestä tai 
haltuunotosta. 

Jos tulliviranomaiset päättävät antaa tiedon tavaroiden haltijalle ja kah­
den tai useamman henkilön katsotaan olevan tavaroiden haltijoita, tulli­
viranomaisilla ei ole velvollisuutta antaa tietoa useammalle kuin yhdelle 
näistä henkilöistä. 

Tulliviranomaisten on annettava tieto tavaroiden luovutuksen keskeyttä­
misestä tai niiden haltuunotosta kenelle tahansa henkilölle tai taholle, 
joka on oikeutettu esittämään väitettyä teollis- ja tekijänoikeuksien louk­
kausta koskevan hakemuksen samana päivänä, kuin tavaroiden ilmoit­
tajalle tai tavaroiden haltijalle on annettu tieto, tai viipymättä sen jäl­
keen. 

Tulliviranomaiset voivat kuulla toimivaltaisia viranomaisia niiden hen­
kilöiden tai tahojen määrittämiseksi; jotka ovat oikeutettuja esittämään 
hakemuksen. 

Tiedoksiannoissa on oltava tiedot 23 artiklassa säädetystä menettelystä. 
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4. Tulliviranomaisten on sallittava tavaroiden luovutus tai lopetettava 
tavaroiden haltuunotto viipymättä sen jälkeen, kun kaikki tullimuodol­
lisuudet on suoritettu, seuraavissa tapauksissa: 

a) kun tulliviranomaiset eivät ole yhden työpäivän kuluessa tavaroiden 
luovutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuunotosta kyenneet mää­
rittämään yhtään henkilöä tai tahoa, joka on oikeutettu esittämään 
väitettyä teollis- ja tekijänoikeuksien loukkausta koskevan hakemuk­
sen; 

b) kun tulliviranomaiset eivät ole vastaanottaneet 5 artiklan 3 kohdan 
mukaista hakemusta tai ovat hylänneet sen. 

5. Kun hakemus on hyväksytty, tulliviranomaisten on pyynnöstä ja 
edellyttäen, että tiedot ovat niiden saatavilla, toimitettava päätöksen saa­
jalle tiedot vastaanottajan, lähettäjän ja tavaroiden ilmoittajan tai tava­
roiden haltijan nimistä ja osoitteista, tullimenettelystä sekä niiden tava­
roiden alkuperästä, lähtöpaikasta ja määräpaikasta, joiden luovutus on 
keskeytetty tai jotka on otettu haltuun. 

19 artikla 

Sellaisten tavaroiden tarkastaminen, joiden luovutus on keskeytetty 
tai jotka on otettu haltuun, ja näytteidenotto niistä 

1. Tulliviranomaisten on annettava päätöksen saajalle ja tavaroiden 
ilmoittajalle tai tavaroiden haltijalle mahdollisuus tarkastaa tavarat, joi­
den luovutus on keskeytetty tai jotka on otettu haltuun. 

2. Tulliviranomaiset voivat ottaa edustavia näytteitä tavaroista. Ne 
voivat toimittaa tai lähettää tällaisia näytteitä päätöksen saajalle tämän 
pyynnöstä yksinomaan analysointitarkoituksia varten ja väärennettyihin 
tavaroihin tai laittomasti valmistettuihin tavaroihin myöhemmin sovel­
lettavan menettelyn helpottamiseksi. Näytteiden mahdolliset analyysit on 
tehtävä päätöksen saajan yksinomaisella vastuulla. 

3. Päätöksen saajan on, elleivät olosuhteet sitä estä, palautettava 2 
kohdassa tarkoitetut näytteet tulliviranomaisille sen jälkeen, kun tekni­
nen analyysi on tehty, ja viimeistään ennen kuin tavarat luovutetaan tai 
niiden haltuunotto lopetetaan. 

20 artikla 

Perusteet varastoimiselle 

Tulliviranomaisten on määritettävä perusteet, joita sovelletaan tavaroi­
den varastoimiseen sinä aikana, kun tavaroiden luovutus on keskeytetty 
tai ne ovat haltuunotettuina. 
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21 artikla 

Päätöksen saajan lupa käyttää tiettyjä tietoja 

Kun päätöksen saaja on vastaanottanut 17 artiklan 4 kohdassa, 18 artik­
lan 5 kohdassa, 19 artiklassa tai 26 artiklan 8 kohdassa tarkoitetut 
tiedot, hän voi antaa tai käyttää niitä ainoastaan seuraaviin tarkoituksiin: 

a) menettelyn vireillepanoon ja kyseisissä menettelyissä sen määrittämi­
seksi, onko teollis- tai tekijänoikeutta loukattu; 

b) sellaisten rikostutkintojen yhteydessä, jotka liittyvät teollis- tai teki­
jänoikeuden loukkaukseen ja joita viranomaiset toteuttavat jäsenval­
tiossa, jossa tavarat on havaittu; 

c) rikosoikeudellisten menettelyjen vireille panemiseksi ja kyseisissä 
menettelyissä; 

d) korvauksen hakemiseksi oikeuden loukkaajalta tai muilta henkilöiltä; 

e) sovittaessa tavaroiden ilmoittajan tai tavaroiden haltijan kanssa siitä, 
että tavarat tuhotaan 23 artiklan 1 kohdan mukaisesti; 

f) sovittaessa tavaroiden ilmoittajan tai tavaroiden haltijan kanssa 24 ar­
tiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetusta vakuuden määrästä. 

22 artikla 

Tietojenvaihto tulliviranomaisten välillä 

1. Teollis- ja tekijänoikeuksia loukkaavien tavaroiden kansainvälisen 
kaupan lopettamiseksi komissio ja jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voi­
vat vaihtaa tiettyjä käytettävissään olevia tietoja kolmansien maiden 
asiaankuuluvien viranomaisten kanssa 3 kohdassa tarkoitettujen käytän­
nön järjestelyjen mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta unionissa 
sovellettavia tietosuojasäännöksiä. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja tietoja vaihdetaan, jotta voidaan 
mahdollistaa nopeasti tehokas valvonta teollis- tai tekijänoikeutta louk­
kaavien tavaroiden lähetysten estämiseksi. Tällaiset tiedot voivat koskea 
takavarikointeja, suuntauksia ja yleisiä riskitietoja, myös sellaisten tava­
roiden osalta, jotka kulkevat unionin alueen kautta ja ovat peräisin 
kyseessä olevien kolmansien maiden alueelta tai ovat matkalla sinne. 
Tällaisiin tietoihin voi sisältyä tarvittaessa seuraavaa: 

a) tavaroiden luonne ja määrä, 

b) epäilty teollis- tai tekijänoikeuden rikkominen, 
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c) tavaroiden alkuperä, lähtöpaikka ja määräpaikka, 

d) tiedot kuljetusvälineiden liikkeistä, erityisesti: 

i) aluksen nimi tai kuljetusvälineen rekisteritunnus, 

ii) rahtikirjan tai muun kuljetusasiakirjan viitenumerot, 

iii) konttien määrä, 

iv) kuorman paino, 

v) tavaroiden kuvaus ja/tai koodit, 

vi) varausnumero, 

vii) sinetin numero, 

viii) ensimmäinen lastauspaikka, 

ix) lopullinen purkamispaikka, 

x) uudelleenlastauspaikat, 

xi) lopulliseen purkamispaikkaan saapumisen oletettu päivämäärä; 

e) tiedot konttien liikkeistä, erityisesti: 

i) kontin numero, 

ii) kontin kuormaustilanne, 

iii) liikkeen päivämäärä, 

iv) liikkeen tyyppi (lastattu, purettu, uudelleenlastattu, saapunut, 
lähtenyt jne.), 

v) aluksen nimi tai kuljetusvälineen rekisteritunnus, 

vi) matkan numero, 

vii) paikka, 

viii) rahtikirja tai muu kuljetusasiakirja. 

3. Komissio antaa täytäntöönpanosäädökset, joissa määritellään tä­
män artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja tietojenvaihtoa ja tietoja kos­
kevien tarvittavien käytännön järjestelyjen yksityiskohdat. Tällaiset täy­
täntöönpanosäädökset hyväksytään 34 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 
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2 JAKSO 

Tavaroiden tuhoaminen, menettelyn vireillepano ja varhainen 
tavaroiden luovutus 

23 artikla 

Tavaroiden tuhoaminen ja menettelyn vireillepano 

1. Tavarat, joiden epäillään loukkaavan teollis- tai tekijänoikeutta, 
voidaan tuhota tullivalvonnassa tarvitsematta määrittää, onko teollis- 
tai tekijänoikeutta loukattu sen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, 
jossa tavarat on havaittu, kun kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) päätöksen saaja on vahvistanut tulliviranomaisille kirjallisesti, että 
hänen käsityksensä mukaan teollis- tai tekijänoikeutta on loukattu, 
10 työpäivän kuluessa tai, jos kyse on herkästi pilaantuvista tava­
roista, kolmen työpäivän kuluessa siitä, kun tieto tavaroiden luovu­
tuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuunotosta on annettu; 

b) päätöksen saaja on vahvistanut tulliviranomaisille kirjallisesti suos­
tuvansa tavaroiden tuhoamiseen 10 työpäivän kuluessa tai, jos kyse 
on herkästi pilaantuvista tavaroista, kolmen työpäivän kuluessa siitä, 
kun tieto tavaroiden luovutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuu­
notosta on annettu; 

c) tavaroiden ilmoittaja tai tavaroiden haltija on vahvistanut tulliviran­
omaisille kirjallisesti suostuvansa tavaroiden tuhoamiseen 10 työpäi­
vän kuluessa tai, jos kyse on herkästi pilaantuvista tavaroista, kolmen 
työpäivän kuluessa siitä, kun tieto tavaroiden luovutuksen keskeyt­
tämisestä tai niiden haltuunotosta on annettu. Jos tavaroiden ilmoit­
taja tai tavaroiden haltija ei ole vahvistanut tulliviranomaisille suos­
tuvansa tavaroiden tuhoamiseen tai ilmoittanut vastustavansa sitä 
mainituissa määräajoissa, tulliviranomaiset voivat katsoa, että tava­
roiden ilmoittaja tai tavaroiden haltija on vahvistanut suostuvansa 
tavaroiden tuhoamiseen. 

Tulliviranomaisten on luovutettava tavarat tai lopetettava niiden haltuun­
otto välittömästi sen jälkeen, kun kaikki tullimuodollisuudet on suori­
tettu, jos ne eivät ensimmäisen alakohdan a ja b alakohdassa tarkoite­
tussa määräajassa ole vastaanottaneet päätöksen saajalta sekä kirjallista 
vahvistusta siitä, että hänen mukaansa teollis- tai tekijänoikeutta on 
loukattu, että hänen suostumustaan tuhoamiseen, ellei näille viranomai­
sille ole ilmoitettu asianmukaisesti menettelyn vireillepanosta sen mää­
rittämiseksi, onko teollis- tai tekijänoikeutta loukattu. 

2. Tavaroiden tuhoamisen on tapahduttava tullivalvonnassa päätöksen 
saajan vastuulla, jollei sen jäsenvaltion lainsäädännössä, jossa tavarat 
tuhotaan, muuta säädetä. Ennen kuin tavarat tuhotaan, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat ottaa niistä näytteitä. Ennen tuhoamista otettuja 
näytteitä voidaan käyttää koulutustarkoituksiin. 
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3. Jos tavaroiden ilmoittaja tai tavaroiden haltija ei ole 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c alakohdassa tarkoitettujen määräaikojen kulu­
essa vahvistanut kirjallisesti suostuvansa tavaroiden tuhoamiseen ja jos 
tavaroiden ilmoittajan tai tavaroiden haltijan ei ole katsottu vahvistaneen 
suostuvansa tuhoamiseen kyseisen alakohdan mukaisesti, tulliviran­
omaisten on ilmoitettava tästä välittömästi päätöksen saajalle. Päätöksen 
saajan on pantava menettely vireille sen määrittämiseksi, onko teollis- 
tai tekijänoikeutta loukattu, 10 työpäivän kuluessa tai, jos kyse on her­
kästi pilaantuvista tavaroista, kolmen työpäivän kuluessa siitä, kun tieto 
tavaroiden luovutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuunotosta on an­
nettu. 

4. Lukuun ottamatta herkästi pilaantuvia tavaroita, tulliviranomaiset 
voivat pidentää 3 kohdassa tarkoitettua määräaikaa asianmukaisissa ta­
pauksissa enintään 10 työpäivällä päätöksen saajan asianmukaisesti pe­
rustellusta pyynnöstä. 

5. Tulliviranomaisten on luovutettava tavarat tai lopetettava niiden 
haltuunotto välittömästi sen jälkeen, kun kaikki tullimuodollisuudet on 
suoritettu, jos ne eivät 3 ja 4 kohdassa tarkoitetuissa määräajoissa ole 
saaneet asianmukaisesti tietoa, 3 kohdan mukaisesti, menettelyn vireil­
lepanosta sen määrittämiseksi, onko teollis- tai tekijänoikeutta loukattu. 

24 artikla 

Tavaroiden varhainen luovutus 

1. Jos tulliviranomaisille on annettu tieto menettelyn vireillepanosta 
sen määrittämiseksi, onko mallia, patenttia, hyödyllisyysmallia, puoli­
johdetuotteen topografiaa tai kasvinjalostajanoikeutta loukattu, tavaroi­
den ilmoittaja tai tavaroiden haltija voi pyytää tulliviranomaisia luovut­
tamaan tavarat tai lopettamaan niiden haltuunoton, ennen kuin kyseinen 
menettely on saatettu päätökseen. 

2. Tulliviranomaisten on luovutettava tavarat tai lopetettava niiden 
haltuunotto vain, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) tavaroiden ilmoittaja tai tavaroiden haltija on antanut vakuuden, joka 
on riittävän korkea suojaamaan päätöksen saajan etuja; 

b) viranomainen, joka on toimivaltainen määrittämään, onko teollis- tai 
tekijänoikeutta loukattu, ei ole määrännyt turvaamistoimia; 

c) kaikki tullimuodollisuudet on suoritettu. 

3. Edellä 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettu vakuuden antaminen ei 
saa vaikuttaa päätöksen saajan mahdollisuuteen käyttää muita oikeuskei­
noja. 
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25 artikla 

Tuhottavat tavarat 

1. Edellä olevan 23 ja 26 artiklan nojalla tuhottavia tavaroita ei saa 

a) luovuttaa vapaaseen liikkeeseen, elleivät tulliviranomaiset päätöksen 
saajan suostumuksella päätä, että se on tarpeen, jos tavarat on määrä 
kierrättää tai niistä on määrä vapautua kaupallisten kanavien ulko­
puolella, myös tiedotus- ja koulutustarkoituksia varten. Tulliviran­
omaisten on määritettävä edellytykset, joilla tavarat voidaan luovut­
taa vapaaseen liikkeeseen; 

b) siirtää pois unionin tullialueelta; 

c) viedä; 

d) jälleenviedä; 

e) asettaa suspensiomenettelyyn; 

f) siirtää vapaa-alueelle tai vapaavarastoon. 

2. Tulliviranomaiset voivat sallia, että 1 kohdassa tarkoitetut tavarat 
siirretään tullivalvonnassa unionin tullialueella sijaitsevasta paikasta toi­
seen unionin tullialueella sijaitsevaan paikkaan, jotta ne voidaan tuhota 
tullivalvonnassa. 

26 artikla 

Menettely pieniin lähetyksiin sisältyvien tavaroiden tuhoamiseksi 

1. Tätä artiklaa sovelletaan tavaroihin, kun kaikki seuraavat edelly­
tykset täyttyvät: 

a) tavaroiden epäillään olevan väärennettyjä tavaroita tai laittomasti 
valmistettuja tavaroita; 

b) kyse on muista kuin herkästi pilaantuvista tavaroista; 

c) tavarat sisältyvät hakemuksen hyväksymispäätökseen; 

d) päätöksen saaja on pyytänyt hakemuksessaan tässä artiklassa esitetyn 
menettelyn käyttöä; 

e) tavarat on kuljetettu pieninä lähetyksinä. 

2. Tässä artiklassa säädettyä menettelyä sovellettaessa 17 artiklan 3 ja 
4 kohtaa ja 19 artiklan 2 ja 3 kohtaa ei sovelleta. 

3. Tulliviranomaisten on annettava tavaroiden ilmoittajalle tai tava­
roiden haltijalle tieto tavaroiden luovutuksen keskeyttämisestä tai niiden 
haltuunotosta yhden työpäivän kuluessa tavaroiden luovutuksen keske­
yttämisestä tai haltuunotosta. Tavaroiden luovutuksen keskeyttämistä tai 
niiden haltuunottoa koskevassa tiedoksiannossa on oltava seuraavat tie­
dot: 
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a) tulliviranomaisten aikomus tuhota tavarat; 

b) tavaroiden ilmoittajan tai tavaroiden haltijan 4, 5 ja 6 kohdan mu­
kaiset oikeudet. 

4. Tavaroiden ilmoittajalle tai tavaroiden haltijalle on annettava mah­
dollisuus esittää huomautuksensa 10 työpäivän kuluessa tavaroiden luo­
vutuksen keskeyttämistä tai niiden haltuunottoa koskevasta tiedoksian­
nosta. 

5. Asianomaiset tavarat voidaan tuhota, jos tavaroiden ilmoittaja tai 
tavaroiden haltija on vahvistanut tulliviranomaisille suostuvansa tavaroi­
den tuhoamiseen 10 työpäivän kuluessa tavaroiden luovutuksen keske­
yttämistä tai niiden haltuunottoa koskevasta tiedoksiannosta. 

6. Jos tavaroiden ilmoittaja tai tavaroiden haltija ei ole vahvistanut 5 
kohdassa säädetyn määräajan kuluessa tulliviranomaisille suostuvansa 
tavaroiden tuhoamiseen tai ilmoittanut vastustavansa sitä, tulliviranomai­
set voivat katsoa, että tavaroiden ilmoittaja tai tavaroiden haltija on 
vahvistanut suostuvansa tavaroiden tuhoamiseen. 

7. Tavaroiden tuhoamisen on tapahduttava tullivalvonnassa. Tullivi­
ranomaisten on toimitettava päätöksen saajalle tämän pyynnöstä tarpeen 
mukaan tuhottujen tavaroiden todellista tai arvioitua määrää ja niiden 
luonnetta koskevia tietoja. 

8. Jos tavaroiden ilmoittaja tai tavaroiden haltija ei ole vahvistanut 
suostuvansa tavaroiden tuhoamiseen ja jos tavaroiden ilmoittajan tai 
tavaroiden haltijan ei ole katsottu vahvistaneen suostuvansa tuhoamiseen 
6 kohdan mukaisesti, tulliviranomaisten on ilmoitettava välittömästi pää­
töksen saajalle tästä sekä tavaroiden määrästä ja niiden luonteesta, mu­
kaan lukien tarvittaessa kuvat kyseessä olevista tavaroista. Tulliviran­
omaisten on myös pyynnöstä ja edellyttäen, että tiedot ovat niiden saa­
tavilla, toimitettava päätöksen saajalle tiedot vastaanottajan, lähettäjän, 
tavaroiden ilmoittajan tai tavaroiden haltijan nimistä ja osoitteista, tulli­
menettelystä sekä niiden tavaroiden alkuperästä, lähtöpaikasta ja mää­
räpaikasta, joiden luovutus on keskeytetty tai jotka on otettu haltuun. 

9. Tulliviranomaisten on luovutettava tavarat tai lopetettava niiden 
haltuunotto välittömästi sen jälkeen, kun kaikki tullimuodollisuudet on 
suoritettu, jos tulliviranomaiset eivät ole vastaanottaneet päätöksen saa­
jalta tietoa menettelyn vireillepanosta sen määrittämiseksi, onko teollis- 
tai tekijänoikeutta loukattu, 10 työpäivän kuluessa 8 kohdassa tarkoite­
tusta tietojen toimittamisesta. 

10. Komissio valtuutetaan antamaan delegoituja säädöksiä 35 artiklan 
mukaisesti pienten lähetysten määritelmässä esitettyjen määrien muutta­
misesta, jos määritelmä osoittautuu epäkäytännölliseksi ottaen huomioon 
tarve varmistaa tässä artiklassa esitetyn menettelyn tehokas toiminta tai 
jos se on tarpeen tämän menettelyn mahdollisen kiertämisen välttämi­
seksi lähetysten koostumuksen osalta. 
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IV LUKU 

VASTUUVELVOLLISUUS, KUSTANNUKSET JA SEURAAMUKSET 

27 artikla 

Tulliviranomaisten vastuuvelvollisuus 

Hakemuksen hyväksymispäätös ei oikeuta sen saajaa korvauksiin, jos 
tullitoimipaikka ei havaitse tavaroita, joiden epäillään loukkaavan teol­
lis- tai tekijänoikeutta, vaan kyseiset tavarat luovutetaan tai mitään toi­
mia ei toteuteta niiden haltuun ottamiseksi, sanotun kuitenkaan rajoitta­
matta kansallisen lainsäädännön soveltamista. 

28 artikla 

Päätöksen saajan vastuuvelvollisuus 

Jos tämän asetuksen nojalla asianmukaisesti aloitettua menettelyä ei 
enää jatketa päätöksen saajan teon tai laiminlyönnin vuoksi, jos 19 ar­
tiklan 2 kohdan nojalla otettuja näytteitä joko ei palauteta tai ne vahin­
goittuvat ja niistä tulee käyttökelvottomia päätöksen saajan teon tai 
laiminlyönnin vuoksi tai jos myöhemmin todetaan, että kyseiset tavarat 
eivät loukkaa teollis- tai tekijänoikeutta, päätöksen saaja on vastuuvel­
vollinen asian johdosta vahinkoa kärsineitä tavaroiden haltijoita tai ta­
varoiden ilmoittajia kohtaan, sovellettavan erityislainsäädännön mukai­
sesti. 

29 artikla 

Kustannukset 

1. Päätöksen saajan on tulliviranomaisten pyynnöstä korvattava kus­
tannukset, joita tulliviranomaisille tai tulliviranomaisten puolesta toimi­
ville muille osapuolille aiheutuu 17 artiklan 1 kohdan, 18 artiklan 1 
kohdan ja 19 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesta tavaroiden haltuunotosta 
tai luovutuksen keskeyttämisestä lähtien, mukaan lukien tavaroiden va­
rastointi ja käsittely, ja käytettäessä korjaavia toimenpiteitä kuten tava­
roiden tuhoamista 23 ja 26 artiklan mukaisesti. 

Tulliviranomaisten on annettava päätöksen saajalle, jolle tavaroiden luo­
vutuksen keskeyttämisestä tai niiden haltuunotosta on ilmoitettu, pyyn­
nöstä tiedot siitä, missä ja miten kyseessä olevia tavaroita varastoidaan 
ja tässä kohdassa tarkoitetun varastoinnin arvioiduista kustannuksista. 
Tiedot arvioiduista kustannuksista voidaan esittää esimerkiksi aika-, tuo­
te-, määrä-, paino- tai palvelukohtaisesti riippuen varastoinnin olosuh­
teista ja tavaroiden luonteesta. 

2. Tämän artiklan säännöksillä ei rajoiteta päätöksen saajan oikeutta 
hakea korvausta teollis- ja tekijänoikeuksien loukkaajalta tai muilta hen­
kilöiltä sovellettavan lainsäädännön mukaisesti. 

3. Unionihakemuksen hyväksymispäätöksen saajan on toimitettava ja 
maksettava sellaisten toimivaltaisten tullin yksikköjen tai tulliviran­
omaisten vaatimat käännökset, joiden on määrä toteuttaa toimia, jotka 
kohdistuvat tavaroihin, joiden epäillään loukkaavan teollis- tai tekijän­
oikeutta. 
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30 artikla 

Seuraamukset 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että päätösten saajat noudattavat tässä 
asetuksessa esitettyjä velvoitteita, antamalla tarvittaessa myös säännök­
siä seuraamuksista. Säädettyjen seuraamusten on oltava tehokkaita, oi­
keasuhteisia ja varoittavia. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava näistä säännöksistä ja niihin vaikuttavista 
myöhemmistä muutoksista komissiolle viipymättä. 

V LUKU 

TIETOJEN VAIHTO 

31 artikla 

Hakemuksia koskeviin päätöksiin ja haltuunottoihin liittyvien 
tietojen vaihto jäsenvaltioiden ja komission välillä 

1. Toimivaltaisten tullin yksikköjen on annettava komissiolle vii­
pymättä tiedoksi seuraavat: 

a) hakemusten hyväksymispäätökset, mukaan lukien hakemus ja sen 
liitteet; 

b) päätökset, joilla pidennetään määräaikaa, jonka kuluessa tulliviran­
omaisten on määrä toteuttaa toimet, tai päätökset, joilla kumotaan 
hakemuksen hyväksymispäätös tai muutetaan sitä; 

c) hakemuksen hyväksymispäätöksen soveltamisen keskeyttäminen. 

2. Jos tavaroiden luovutus keskeytetään tai ne otetaan haltuun, tulli­
viranomaisten on toimitettava komissiolle merkitykselliset tiedot, lukuun 
ottamatta henkilötietoja, mukaan lukien tiedot tavaroiden määrästä ja 
tyypistä, arvosta, teollis- ja tekijänoikeuksista, tullimenettelyistä, lähtö- 
, alkuperä- ja määrämaista sekä kuljetusreiteistä ja -välineistä, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EY) N:o 515/97 24 artiklan g ala­
kohdan soveltamista. 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun tietojen siirron ja kai­
ken tietojenvaihdon, joka koskee 14 artiklassa tarkoitettuja hakemuksia 
koskevia päätöksiä, jäsenvaltioiden tulliviranomaisten välillä on tapah­
duttava komission keskustietokannan välityksellä. Tiedot tallennetaan 
kyseiseen tietokantaan. 

4. Jotta voidaan varmistaa tämän artiklan 1–3 kohdassa tarkoitettujen 
tietojen käsittely, 3 kohdassa tarkoitettu keskustietokanta on perustettava 
sähköisenä. Keskustietokannassa on oltava 6 artiklan 3 kohdassa, 14 ar­
tiklassa ja tässä artiklassa tarkoitetut tiedot, mukaan lukien henkilötie­
dot. 

5. Jäsenvaltioiden tulliviranomaisilla ja komissiolla on tarvittaessa 
pääsy keskustietokannassa oleviin tietoihin, jotta ne voivat täyttää oike­
udelliset velvollisuutensa tämän asetuksen soveltamisessa. Pääsy tietoi­
hin, jotka on merkitty rajoitetun käsittelyn alaisiksi 6 artiklan 3 kohdan 
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mukaisesti, on rajoitettu koskemaan niiden jäsenvaltioiden tulliviran­
omaisia, joissa toimia pyydetään. Komission perustellusta pyynnöstä 
jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat antaa komissiolle pääsyn tällai­
siin tietoihin, jos se on ehdottoman välttämätöntä tämän asetuksen so­
veltamiseksi. 

6. Tulliviranomaisten on syötettävä keskustietokantaan toimivaltai­
selle tullin yksikölle toimitettuihin hakemuksiin liittyviä tietoja. Keskus­
tietokantaan tietoja syöttäneiden tulliviranomaisten on tarvittaessa tarkis­
tettava, täydennettävä, korjattava tai poistettava syöttämiään tietoja. Kes­
kustietokantaan tietoja syöttäneet tulliviranomaiset vastaavat syöttämi­
ensä tietojen paikkansapitävyydestä, asianmukaisuudesta ja olennaisuu­
desta. 

7. Komissio toteuttaa asianmukaiset tekniset ja organisatoriset järjes­
telyt, joilla taataan keskustietokannan luotettava ja varma toiminta, ja 
ylläpitää niitä. Kunkin jäsenvaltion tulliviranomaisten on toteutettava 
asianmukaiset tekniset ja organisatoriset järjestelyt, joilla taataan tietojen 
käsittelyn luottamuksellisuus ja turvallisuus, kun on kyse kyseisen jä­
senvaltion tulliviranomaisten käsittelytoimista sekä sen alueelle sijoite­
tuista keskustietokannan päätteistä, ja ylläpidettävä näitä järjestelyjä. 

32 artikla 

Keskustietokannan perustaminen 

Komissio perustaa 31 artiklassa tarkoitetun keskustietokannan. Tieto­
kannan on oltava toiminnassa mahdollisimman pian ja viimeistään 1 päi­
vänä tammikuuta 2015. 

33 artikla 

Tietosuojasäännökset 

1. Komission keskustietokannassa olevia henkilötietoja käsitellään 
asetuksen (EY) N:o 45/2001 mukaisesti ja Euroopan tietosuojavaltuu­
tetun valvonnassa. 

2. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on käsiteltävä henki­
lötietoja direktiivin 95/46/EY mukaisesti ja kyseisen direktiivin 28 artik­
lassa tarkoitetun jäsenvaltion julkisen riippumattoman viranomaisen val­
vonnassa. 

3. Henkilötietoja kerätään ja käytetään ainoastaan tämän asetuksen 
tarkoituksiin. Kerättyjen tietojen on oltava paikkansapitäviä, ja ne on 
pidettävä ajan tasalla. 

4. Keskustietokantaan henkilötietoja syöttäneiden tulliviranomaisten 
on valvottava syöttämiensä tietojen käsittelyä. 
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5. Rekisteröidyllä on oikeus tutustua itseään koskeviin henkilötietoi­
hin, joita käsitellään keskustietokannassa, ja tarvittaessa oikeus henkilö­
tietojen oikaisuun, tuhoamiseen tai niihin tutustumisen estämiseen ase­
tuksen (EY) N:o 45/2001 tai direktiivin 95/46/EY täytäntöönpanoa kos­
kevien kansallisten lakien mukaisesti. 

6. Kaikki pyynnöt, jotka liittyvät tietoihin tutustumista, niiden oikai­
sua, tuhoamista tai niihin tutustumisen estämistä koskevan oikeuden 
käyttöön, on toimitettava tulliviranomaisille, jotka käsittelevät pyynnöt. 
Jos rekisteröity on toimittanut komissiolle tällaisen oikeutensa käyttöä 
koskevan pyynnön, komissio toimittaa tällaisen pyynnön kyseessä ole­
ville tulliviranomaisille. 

7. Henkilötietoja ei säilytetä kuutta kuukautta pidempään siitä päi­
västä lukien, kun asianomainen hakemuksen hyväksymispäätös on ku­
mottu tai asianomainen määräaika, jonka kuluessa tulliviranomaisten on 
toteutettava toimet, on kulunut umpeen. 

8. Jos päätöksen saaja on pannut vireille menettelyn tämän asetuksen 
23 artiklan 3 kohdan tai 26 artiklan 9 kohdan mukaisesti ja hän on 
antanut tulliviranomaisille tiedon kyseisen menettelyn vireillepanosta, 
henkilötietoja säilytetään kuusi kuukautta siitä, kun menettelyssä on 
lopullisesti päätetty, onko teollis- tai tekijänoikeutta loukattu. 

VI LUKU 

KOMITEA, SIIRRETTY SÄÄDÖSVALTA JA LOPPUSÄÄNNÖKSET 

34 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa asetuksen (ETY) N:o 2913/92 247 a ja 248 a 
artiklalla perustettu tullikoodeksikomitea. Tämä komitea on asetuksessa 
(EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
182/2011 4 artiklaa. 

3. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
182/2011 5 artiklaa. 

35 artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä tässä artik­
lassa säädetyin edellytyksin. 

2. Siirretään komissiolle 26 artiklan 10 kohdassa tarkoitettu valta 
antaa delegoituja säädöksiä määräämättömäksi ajaksi 19 päivästä heinä­
kuuta 2013. 
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3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
26 artiklan 10 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamis­
päätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, pää­
töksessä mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo voimassa olevien de­
legoitujen säädösten pätevyyteen. 

4. Heti kun komissio on hyväksynyt delegoidun säädöksen, se antaa 
säädöksen tiedoksi samanaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostol­
le. 

5. Edellä olevan 26 artiklan 10 kohdan nojalla annettu delegoitu sää­
dös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 
ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on an­
nettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastusta­
vansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen 
mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä 
määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 

36 artikla 

Keskinäinen hallinnollinen avunanto 

Tähän asetukseen sovelletaan soveltuvin osin asetuksen (EY) N:o 
515/97 säännöksiä. 

37 artikla 

Kertomukset 

Komissio toimittaa viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2016 Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen täytäntöönpa­
nosta. Kertomukseen liitetään tarvittaessa asianmukaisia suosituksia. 

Kertomuksessa on viitattava merkityksellisiin tapahtumiin, jotka koske­
vat unionin tullialueen kautta kuljetettuja lääkkeitä ja joita saattaa esiin­
tyä tätä asetusta sovellettaessa, mukaan lukien arviointi sen mahdolli­
sesta vaikutuksesta Dohassa pidetyssä WTO:n ministeritason konferens­
sissa 14 päivänä marraskuuta 2001 annetun TRIPS-sopimusta ja kan­
santerveyttä koskevan julistuksen mukaisiin lääkkeiden saatavuutta kos­
keviin unionin sitoumuksiin sekä haitallisia vaikutuksia tässä suhteessa 
aiheuttavien tilanteiden käsittelemiseksi toteutettuihin toimenpiteisiin. 

38 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan asetus (EY) N:o 1383/2003 1 päivästä tammikuuta 2014. 

Viittauksia kumottuun asetukseen pidetään viittauksina tähän asetukseen 
liitteessä olevan vastaavuustaulukon mukaisesti. 
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39 artikla 

Siirtymäsäännökset 

Asetuksen (EY) N:o 1383/2003 mukaisesti hyväksytyt hakemukset ovat 
voimassa hakemuksen hyväksymispäätöksessä vahvistetun määräajan, 
jonka kuluessa tulliviranomaisten on määrä toteuttaa toimet ja jota ei 
pidennetä. 

40 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

1. Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

2. Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2014, lukuun ottamatta 

a) 6 artiklaa, 12 artiklan 7 kohtaa ja 22 artiklan 3 kohtaa, joita sovel­
letaan 19 päivästä heinäkuuta 2013; 

b) 31 artiklan 1 ja 3–7 kohtaa sekä 33 artiklaa, joita sovelletaan siitä 
päivästä, josta 32 artiklassa tarkoitettu keskustietokanta on toimin­
nassa. Komissio julkaisee kyseisen päivämäärän. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 
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LIITE 

Vastaavuustaulukko 

Asetus (EY) N:o 1383/2003 Tämä asetus 

1 artikla 1 artikla 

2 artikla 2 artikla 

3 artikla 1 artikla 

4 artikla 18 artikla 

5 artikla 3 ja 9 artikla 

6 artikla 6 ja 29 artikla 

7 artikla 12 artikla 

8 artikla 10, 11, 12, 14 ja 15 artikla 

9 artikla 17 ja 19 artikla 

10 artikla — 

11 artikla 23 artikla 

12 artikla 16 ja 21 artikla 

13 artikla 23 artikla 

14 artikla 24 artikla 

15 artikla 20 artikla 

16 artikla 25 artikla 

17 artikla — 

18 artikla 30 artikla 

19 artikla 27 ja 28 artikla 

20 artikla 6, 12, 22 ja 26 artikla 

21 artikla 34 artikla 

22 artikla 31 ja 36 artikla 

23 artikla — 

24 artikla 38 artikla 

25 artikla 40 artikla 
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